
		
			[image: 1.png]
		

	
		
			UF1902: Corrección de textos

		

		
			Elaborado por:

			Edición: 5.0

			NUEVOS NEGOCIOS EN LA RED S.L.

			ISBN: 978-84-16102-00-6 • Depósito legal: MA 96-2014

			No está permitida la reproducción total o parcial de esta obra bajo cualquiera de sus formas gráficas

			o audiovisuales sin la autorización previa y por escrito de los titulares del depósito legal.

			Impreso en España - Printed in Spain

		

	
		
			Identificación de la Unidad Formativa:

			Bienvenido a la Unidad Formativa UF1902: Corrección de textos. Esta Unidad Formativa pertenece al Módulo Formativo MF0932_3: Corrección de textos de estilo y ortotipografía que forma parte del Certificado de Profesionalidad ARGN0210: Asistencia a la edición, de la familia de Artes Gráficas.

			Presentación de los contenidos:

			La finalidad de esta Unidad Formativa es enseñar al alumno a realizar la corrección de los originales de texto para mejorar la comprensión conforme al libro de estilo de la editorial y a las indicaciones del editor. También se enseñará a realizar la corrección de las pruebas impresas ya maquetadas, aplicando las normas ortotipográficas y de composición, así como a comprobar las pruebas impresas corregidas y preparar los índices que pueda llevar la obra, para concluir la fase de corrección.

			Para ello, se estudiará en primer lugar el marcado de textos mediante signos UNE normalizados, las normas de composición y los fundamentos para la redacción y corrección de estilo de textos editoriales. Por último, también se analizará el proceso de corrección de originales y de pruebas impresas.

			Objetivos de la Unidad Formativa:

			Al finalizar esta Unidad Formativa aprenderás a:

			–Aplicar los signos de corrección normalizados UNE en la preparación y corrección de textos.

			–Elaborar un libro de estilo a partir de unos productos editoriales dados.

			–Aplicar normas de composición de textos en relación al contenido y al estilo de diferentes obras editoriales.

			–Corregir originales de texto y pruebas impresas de documentos maquetados, desde el punto de vista sintáctico y orto tipográfico, teniendo en cuenta las indicaciones sobre el estilo del documento.

			–Verificar índices, numeración de páginas, capítulos, epígrafes, referencias bibliográficas y otros aspectos de las obras editoriales mediante la comprobación de pruebas impresas.
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			1.1.	Signos UNE normalizados par ala corrección de textos

			1.2.	Simbología

			1.3.	Las llamadas a la corrección

			1.4.	Signos utilizados

			1.5.	Técnicas de marcado de textos

			1.6.	Marcado de originales y/o pruebas

			1.7.	Concordancia con el libro de estilo

			1.8.	Relacionar textos e imagen/ilustración

			1.1.Signos UNE normalizados para la corrección de textos

			La tecnología ha propiciado el desarrollo de numerosas técnicas de autoedición digital. Sin embargo, el uso de los correctores gráficos asociados a cualquier programa de procesamiento de texto ha inculcado un pensamiento erróneo sobre la necesidad del corrector tipográfico, ciñendo este trabajo al producto de software con un resultado siempre incompleto que dista mucho de ser profesional. De ahí el numeroso material publicado que llega a nuestras manos lleno de errores y erratas que, muchas veces, no son advertidos por editores y, lo que es peor, incluso son pasados por alto por los propios autores.

			Sabías que[image: ]

			Las técnicas de corrección sobre archivos digitales están lejos de su perfeccionamiento ya que, a pesar de que podemos tener ciertas garantías respecto a la ortografía, resulta complicado plasmar las necesidades de ajuste y corrección de distancias, espacios, cuerpos, alineaciones e interlineados, por lo que, a pesar de los avances tecnológicos, se hace patente la necesidad de rescatar y dar continuidad al valioso trabajo del corrector de textos. A esto se añade la falta de una herramienta digital competente para la corrección de texto que aúne la simbología estandarizada y haga el trabajo del corrector más rápido y eficaz.
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			Caja con tipos de imprenta

			Con una corrección señalada de forma limpia e inteligible seguramente se harán las correcciones apropiadas, sin embargo, pueden aumentar las posibilidades de ser mejor entendidas si se utilizan los signos de corrección establecidos. Para ello, es posible utilizar las normas UNE (International Organisation of Standardization) publicadas por AENOR (Asociación Española de de Normalización y Certificación) que hay actualmente en vigor: la norma UNE 1083 (signos de corrección de mecanografía), la norma UNE 54-018-76 (símbolos de corrección empleados en técnicas de reproducción) y la norma UNE 54-0051-74 (signos de corrección de imprenta). Estas serán herramientas indispensables para hacer una corrección profesional y adaptada a las necesidades del trabajo en equipo que desarrollaremos en la empresa editorial.

			Importante[image: ]

			El corrector de textos o corrector de pruebas marca las modificaciones propuestas sobre el mismo texto y, para ello, se apoya en el uso de los signos UNE en el margen más cercano al error que hemos marcado. Estas modificaciones serán posteriormente introducidas por el tipógrafo, por lo que el trabajo en equipo se hace necesario para conseguir un resultado de calidad. Para una mayor visibilidad, se recomienda hacer estas enmiendas en color rojo.
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			El uso de los signos de corrección es muy anterior a la invención de la imprenta en 1440 por Johannes Gutenberg. Ya en la Edad Media existía la figura del corrector de manuscritos, cuyo trabajo consistía en indicar los cambios a realizar en el texto en el margen a través de signos que emulaban letras griegas. Desde entonces, se han seguido utilizando con ligeras variaciones hasta nuestros días.

			1.2.Simbología

			Según las distintas normativas UNE que hemos visto, existen varios tipos de símbolos para la corrección de textos. Cambiar minúsculas, añadir signos de puntuación y acentuación, modificar sangrías, o cuidar el espaciado e interlineado son algunas de las rectificaciones más habituales y se hacen mucho más sencillas a través del uso de la simbología reglada.

			Sabías que[image: ]

			Pese a que los signos puedan variar según sea su procedencia, ya que países como Estados Unidos, Inglaterra y Alemania tienen sus propios códigos de corrección, nos basaremos en las citadas normas UNE para conocer cuáles son los símbolos necesarios para hacer un trabajo profesional estandarizado que puedan entender el resto de profesionales con los que trabajamos. Esta simbología está recogida en numerosos manuales, entre los que cabría destacar el Manual de Chicago para el Estilo, obra que, además, recoge símbolos adicionales que han sido diseñador especialmente para la escritura académica.
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			En caso de que el autor tenga cualquier tipo de duda al respecto de las correcciones tendremos que tratar de aclararlas con la máxima premura de cara a no eternizar el trabajo de corrección, sobre todo si tenemos en cuenta que más tarde habrá que realizar nuevas correcciones ya sobre la maqueta final. Todo el trabajo que podamos adelantar y no nos retrase en la entrega de las primeras correcciones hará que el producto responda a la temporalidad establecida por la editorial para cumplir con los plazos previstos.
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			Tabla de signos de corrección de textos

			Una habilidad muy importante a desarrollar a la hora de enfrentarnos a la corrección de un texto es disponer de la capacidad de ver, en un primer golpe de vista, cuáles son las palabras que están mal escritas, lo que nos ayudará a hacer más efectivo y rápido el primer paso de la corrección. Asimismo, será necesario utilizar una escritura legible a la hora de de colocar las marcas de corrección, por lo que es de suma importancia tener una caligrafía notable. A pesar de que hemos de regirnos, en principio, por estar normas UNE, sí es cierto que existe una práctica diferente en cada editorial, dada la evolución de la simbología estándar utilizada, por lo que podremos apreciar ligeras variaciones dependiendo de qué empresa editorial está encargada de corregir el texto. No obstante y pese a las posibles diferencias, todas tienen en común haber sido desarrolladas a raíz del símbolo estandarizado, por lo que será sencillo discernir cuál es el tipo de error reseñado y cuál la corrección a aplicar en el texto.

			–Consultar original o autor

			Cuando en un texto aparece una información de dudosa credibilidad lo idóneo es consultar con el autor para subsanar posibles errores.

			–Letra empastelada

			Es una letra que difiere del resto y necesitamos cambiar, ya sea porque pertenece a otra familia tipográfica o bien porque sea de un tamaño distinto a las demás.

			–Corrección errónea

			Este símbolo se utiliza cuando hemos hecho una corrección innecesaria. Como no podemos borrarla, bien subrayamos la corrección con líneas discontinuas o bien rodeamos la palabra afectada.

			1.3.Las llamadas a la corrección

			Las llamadas a la corrección son signos de diferentes trazos, longitudes y formas que se utilizan para llamar la atención de dónde se encuentran los defectos del texto, para lo que hemos de colocarlas encima de la letra, palabra, frase o lugar que queremos cambiar o corregir. Es necesario usarlas de forma sencilla y clara. Por sí misma, la llamada carece de significado, por lo que siempre será necesario acompañarla de su correspondiente signo de corrección en el margen más cercano a la palabra o letra a corregir. No debemos repetir las llamadas iguales en una misma línea para no provocar confusión, en ese caso, trataremos de diversificarlas.

			Importante[image: ]

			Las llamadas se diferenciarán según la función de lo que queramos señalar: defectos de espaciado, letras, palabras o párrafos. El juego de llamadas es suficientemente heterogéneo como para poder realizar distintas correcciones en líneas sucesivas sin que haya repeticiones que puedan provocar una confusión. Como vemos en el ejemplo, pese a la multitud de posibilidades gráficas, normalmente se hace uso de la T invertida como forma de advertencia de un error.

			[image: ]

			En el caso de que la corrección sea extensa y compleja o de encontrar una gran cantidad de erratas acumuladas en una sola línea, debemos volver a copiar la línea entera corregida al margen. De esta forma aportamos claridad a la corrección. Asimismo, cuando apreciemos que falta una letra en una palabra, lo mejor es tachar su compañera de sílaba y escribir ambas en la corrección.
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			Llamadas y ejemplo de corrección

			Existen tantos tipos de llamadas como correctores, por lo que, a pesar de los posibles cambios que podamos hacer en el diseño de las mismas, hemos de mantener una cierta homogeneización de forma que demos a entender exactamente cuál es el motivo de esa llamada, que, como vemos, será correspondida con la pertinente corrección al margen. De ahí esta especie de licencia que se concede al corrector para modificar el signo de la llamada, siempre y cuando se respete el objetivo que persigue cualquier corrección y, por ende, cualquier empresa editorial: la claridad de la simbología utilizada y la pertinencia del uso de las llamadas, haciendo que esta libertad quede restringida especialmente cuando en el texto se presenten ambigüedades que puedan causar duda, expectación y confusión.

			Así pues, no resulta tan importante el uso de una llamada específica como la correcta colocación del signo que nos indica el cambio a realizar. De la interiorización de esta simbología por parte del corrector profesional dependerá el éxito de las primeras correcciones, claves para el correcto desarrollo del proyecto editorial ya que, como hemos visto, la labor del corrector no es un trabajo individual, sino que pertenece a una cadena de trabajo en la que cada eslabón es importante, de ahí que si descuidamos nuestra tarea en pro de realizar un trabajo personalizado, estaremos perjudicando a toda la plantilla que interactúa junto a nosotros para conseguir la obtención de un trabajo editorial único y que ofrezca la máxima calidad posible.

			Importante[image: ]

			Es importante no confundir las llamadas a la corrección con las llamadas a notas o pié de página, ya que su uso es totalmente distinto, a pesar de que suelen denominarse de igual forma. Es necesario discernir cuándo nos estamos refiriendo a la llamada puramente destinada a invocar una corrección al margen de la llamada a nota o pié de página, que suele utilizarse para aclarar conceptos del texto o hacer visible la fuente desde la que se ha obtenido la que se ha obtenido la información que se nos presenta.
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			1.4.Signos utilizados

			Existen tantos tipos de signos como errores queramos marcar. Según sea su naturaleza, podemos clasificar los signos en cuatro grandes grupos según sea su naturaleza:

			–Signos generales

			Entre los que distinguimos las llamadas, la repetición y la partición de palabras.

			∙Llamadas: marcan los caracteres a corregir y se acompañan de su correspondiente signo al margen.

			∙Repetición: alerta sobre la repetición de palabras en el texto.

			∙Partición: marca las palabras que, generalmente, se parten mediante guión a final de línea y dan lugar a errores de composición como viudas o huérfanas.

			–Signos tipográficos: Son los signos más habituales. Comprenden la negrita, cursiva, redonda, versalita, mayúscula y minúscula.

			∙Negrita: indica que las letras, palabras o párrafos marcados se han de escribir con este tipo de estilo y se subraya con una línea ondulada.

			∙Redonda: Indica que las palabras marcadas van en redonda y se marcan con un círculo.

			∙Cursiva: indica que las letras, palabras o párrafos marcados han de escribirse con este estilo y subraya la palabra o grupo de palabras en cuestión.

			∙Versalita: Indica las letras o palabras que van con este estilo mediante un doble subrayado.

			∙Mayúscula: Indica la letra, palabra o palabras que han de cambiar a mayúsculas mediante un subrayado con tres líneas paralelas y se indica al margen con el signo de caja alta.

			∙Minúscula: Indica la letra, palabra o palabras que no queremos en mayúsculas. Se rodea con un círculo y se indica al margen con el signo de caja baja.

			–Signos de puntuación: Punto y aparte, punto y seguido, añadir o suprimir acentos y omisión.

			∙Punto y aparte: Se intercala cuando un punto y seguido se considera como punto y aparte.

			∙Punto y seguido: Cuando un punto y aparte se considera que debe ser punto y seguido.

			∙Añadir o suprimir acentos: Se indica con la llamada al margen para añadir o quitar un acento.

			∙Omisión: En caso de que se haya omitido algún signo de puntuación necesario.

			–Signos de posición: Son los más numerosos. Unión, transposición, sangrías, párrafos y espaciado.

			∙Unión: de letras o líneas. Se acompañan de su signo al margen. En caso de indicar el interlineado (espaciado entre líneas o interlineado) junto al signo se ha de especificar el número de puntos o líneas a añadir.

			∙Transposición: De letras y líneas. Se utilizan cuando unas u otras están cambiadas de posición.

			∙Sangrías: Sirven para indicar si hemos de añadir o suprimir alguna sangría en el texto.

			∙Párrafos: Indica que, en el párrafo, hay líneas que están mal justificadas.

			∙Espaciado: A veces es necesario resaltar una palabra espaciándola o compensar un espacio entre letras y palabras, especialmente cuando el texto está justificado. Es lo que se denomina interletraje o espacio entre letras y palabras.

			1.5.Técnicas de marcado de textos

			Como ya hemos visto, disponemos de tres herramientas básicas para realizar la primera corrección ortotipográfica en profundidad. No obstante, los signos que se emplean en la corrección ortotipográfica y de estilo son muy parecidos, sin embargo estos últimos no se indican al margen, sino en el original. Los signos de corrección tipográfica se dividen en tres categorías: llamadas, signos y señales.

			–Llamadas

			Son, por lo general, trazos de formas diversas con los que se indican, en las pruebas, dónde se está cometiendo un error y puede afectar tanto a una letra como a un grupo de letras, a una palabra, una frase o incluso a uno o más párrafos. Por sí mismas, las llamadas no tienen ningún significado, por lo que, para conocerlo, hemos de apoyarnos en los signos y señales que hacemos al margen.

			–Signos

			Correcciones o enmiendas indican qué operaciones deben realizarse en el lugar indicado en el texto y se colocan en el margen más próximo a su correspondiente llamada. Si hubiera que poner dos o más signos en la misma línea, se separan entre sí con una barra lateral.

			–Señales

			Se indican exclusivamente en el texto, excepto cuando pueda dar lugar a equívoco, entonces también se indicaría en el margen más próximo.

			Existen varios campos de atención sobre los que tendremos que basarnos para la primera corrección, siempre de acuerdo con el manual de estilo con el que trabajemos del que obtendremos las instrucciones precisas para perfeccionar el texto de acuerdo con estos campos:

			
				
					
					
				
				
					
							
							Tipografía

						
							
							Cuerpo, interlinea, longitud de línea, familia tipográfica, formato y tipo de letra.

						
					

					
							
							Párrafo

						
							
							Modelo de párrafo, sangrías, situación de los cuadros, alineaciones y capitulares.

						
					

					
							
							Estilo

						
							
							Uso de cursivas, versalitas, capitulares y banderas.

						
					

					
							
							Formato

						
							
							Página, márgenes y columnas.

						
					

				
			

			Sabías que[image: ]

			Para hacer eficaz la corrección a través del uso de llamadas, símbolos y signos es importante tener siempre a mano tanto el manual de estilo de nuestra editorial como un diccionario completo de castellano, si éste es el idioma a utilizar. En caso de no disponer de un ejemplar impreso para poder constatar las dudas que nos surjan, siempre podremos utilizar el diccionario de la Real Academia Española de la Lengua, disponible a través de su página web oficial en formato digital. Asimismo, es recomendable contar con un diccionario de sinónimos y antónimos, en caso de que surja una palabra que preste a la confusión. Esta herramienta la utilizaremos tras haber consultado con el autor cualquier aspecto referente a la palabra que plantee duda, ya que, de lo contrario, podríamos incluso cambiar el sentido del texto en el que se inserta.

			[image: ]

			1.6.Marcado de originales y/o pruebas

			Una vez que tengamos el documento original escrito es conveniente revisarlo antes de su maquetación con el objetivo de detectar posibles erratas o deslices tipográficos. Esta primera revisión puede hacerse en una copia en papel en la que marcaremos los errores mediante los signos de corrección tipográfica que hemos visto.

			Sabías que[image: ]

			Hay que tener en cuenta que, en caso de que el trabajo se haga a distancia, habremos de escanear el texto corregido para, de esa forma, tener un soporte digital fiel a la corrección del original.

			[image: ]

			Cuando hayamos calculado el número total de páginas y pliegos de los que constará el libro, procederemos a la adecuación del original desde el punto de vista tipográfico: determinaremos la tipografía, los cuerpos, el interlineado y los pies de foto. Pero antes de eso, debemos efectuar una lectura de comprensión del contenido del texto para detectar los conceptos más relevantes en el proceso del marcaje del original: la lecturabilidad y la legibilidad. El primero se refiere a la comprensión del texto en cuanto a su contenido y el segundo se centra en la utilización de los mejores recursos tipográficos para ser leído.

			Trece consejos prácticos para el corrector

			–Leer primero el texto completo, anotar los problemas y corregirlos más tarde.

			–No es aconsejable confiar en las pruebas y en nuestra capacidad de corrección. En su lugar, acudir al original y a las fuentes que emplea.

			–La forma idónea de percatarse de un error es pronunciándolo en voz alta.

			–Es importante detenerse en la grafía de nombres propios, las cifras y las palabras extranjeras, por lo que nunca debemos pasarlos por alto.

			–Ante cualquier duda con una palabra, es necesario consultar con el diccionario de forma inmediata ya que, si lo dejamos para más tarde, podríamos olvidarlo.

			–Hemos de asegurarnos antes de realizar un cambio, ya que hay palabras engañosas que pueden llevarnos a la confusión.

			–Corregir únicamente los errores y las faltas. La lectura es muy personal y subjetiva y, por ello, hemos de respetar el estilo personal del autor, ayudándolo a su mejora, pero no pretendiendo hacérselo cambiar.

			–Es necesario tener una mente abierta ante las incorrecciones. La identidad lingüística debe mantenerse apreciando la diferencia entre lo correcto y lo incorrecto, aunque siempre evitando lo absurdo.

			–Mantenerse alerta frente a términos y elementos de igual significado, función o valor que aparezcan de distintas formas así como cualquier incongruencia estructural: apartados, incisos, secciones o epígrafes.

			–Analizar con espíritu crítico cualquier neologismo o extranjerismo y admitirlo únicamente si resulta indispensable para dar mayor calidad al contenido. En caso contrario, lo mejor es rechazarlo o sustituirlo por un término similar.

			– Prestar atención al uso y abuso de las mayúsculas y los resaltados, así como sus posibles connotaciones.

			–Tener especial cuidado con las referencias cruzadas y las correspondencias que existen entre las llamadas y las notas.

			–Es muy importante verificar las citas y traducciones. No hay que confiarse de las citas de citas y de las traducciones no realizadas por profesionales.

			Como hemos, con lo primero que hay que contar para una buena corrección de texto es el propio corrector, pues, quien lo haga, deberá tener un gran conocimiento general de la gramática, a pesar de apoyarse en el manual de estilo y redacción y en todo lo estipulado por la Real Academia al respecto. No debemos ni podemos quedarnos en la simple lectura del texto y el repaso de las líneas con una única idea, la de sólo observar que no existan erratas visibles. Debe darse al texto un estilo y una concreción de su expresión verbal que esté acorde con la gramática.

			Aunque sea una especie en peligro de extinción, existen los correctores y ellos deben ser los encargados de tales lecturas, a veces solos y otras veces contando con la ayuda de un atendedor, pues son los que más fiabilidad pueden darnos a la hora de corregir como es debido un texto.

			Como vemos, existen una serie de reglas predeterminadas para poder enlazar sus correcciones con el operario encargado de poner orden en el molde o bien en las distintas galeradas de imprenta. Para ello se dispone de diversos tipos de llamadas, vocablo por el que son conocidos los signos que están destinados a marcar las erratas en la imprenta según al norma UNE que ya vamos conociendo y cuyos símbolos hemos de saber utilizar para tener un trabajo completo y profesional.

			Los signos para la corrección de textos ya existían antes de la creación de la imprenta. Actualmente, el trabajo del corrector se rige por una serie de normas UNE con las que:

			–Las señales sobre el mismo texto indican las modificaciones propuestas.

			–Signos indican la operación que se debe realizar en el lugar señalado en el texto y se realizan al margen.

			–Para mayor visibilidad se recomienda realizar las enmiendas en color rojo.

			–En caso de trabajar a distancia es necesario imprimirlo, corregirlo, escanear el trabajo y enviar el archivo por Internet.

			La señalización del original consistirá en indicar las características de composición de todo elemento gráfico que difiera de la grafía del texto original del libro. Esta señalización ha de ser muy clara a fin de facilitar el trabajo posterior de la obra teniendo en cuenta cualquier elemento que conforme el texto y su disposición en la página: el modelo de párrafo, las sangrías, los distintos niveles de texto o jerarquización, las negritas, las cursivas, etcétera.

			Importante[image: ]

			Algunos signos o llamadas tienen un cometido muy concreto, como los que indican espaciado o quitar letras. Otros, sin embargo, no tienen ese uso definido, y lo mismo valen para añadir una coma que para marcar una versal o mayúscula. Lo importante es que no se repitan en proximidad para evitar confusiones. Sin duda y para mayor claridad, deben situarse estas llamadas lo más cerca posible de la errata.
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			Si tenemos cualquier duda sobre las correcciones que hemos de hacer contamos con tres fuentes básicas de información efectiva: el libro de estilo de la propia editorial, el diccionario de la Real Academia de la Lengua Española (disponible en Internet con acceso gratuito) y, por último, podremos consultar con el propio autor del original.

			1.7.Concordancia con el Libro de Estilo

			Definición[image: ]

			El libro de estilo recoge un compendio de textos normativos de carácter descriptivo y explicativo que se editan por y para las editoriales como elemento básico para la corrección de textos. Su contenido recoge tanto códigos tipográficos como normas de redacción y edición de obras académicas, literarias o científicas.
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			La elaboración de un libro de estilo puede corresponder bien a un especialista externo o bien a un editor y obedece a los siguientes objetivos generales.

			Objetivos del libro de estilo

			1.Ofrecer pautas redaccionales y metodológicas a autores, colaboradores y traductores en función del tipo de producto editorial y del público al que va dirigido.

			2.Lograr la unidad de criterios de cara a la publicación de la obra.

			3.Conseguir la máxima eficacia del trabajo de todos los profesionales que intervienen en la confección de la obra, desde su concepción, revisión y edición final.

			4.Solucionar dudas de escritura y terminología que el autor, corrector o traductor pueda encontrar.

			La facturación determina el modelo editorial y, por ende, la confección de su libro de estilo. Se establecen en el sector cinco grupos desde las grandes, con una facturación superior a los veinte millones de euros, a las pequeñas, con valores por debajo del medio millón de euros. Por su parte, según sea la institución editora, las empresas se constituyen en públicas, privadas, mixtas o de autor.

			–Públicas

			Son empresas con capital público. Los servicios de publicaciones de titularidad pública son conocidos como editoriales institucionales o simplemente editoriales públicas y dependen de la Administración, quien, muchas veces, se encarga además de confeccionar su libro de estilo.

			–Privadas

			Son empresas con capital privado cuya propiedad es de una persona física o de una sociedad jurídica. Su objetivo es la publicación, con intención de obtener un beneficio económico.

			–Mixtas

			Es un modelo de edición de empresa editorial que se encarga de ofrecer al autor la publicación de sus obras. En este caso, las editoriales se presentan como empresas de asesoramiento legal al autor, con tres áreas de trabajo:

			∙Servicios básicos de la editorial.

			∙Agencia de prensa y documentación.

			∙Agencia literaria para los autores que no publiquen en la editorial.

			–De autor

			Las empresas editoriales dedicadas a dar salida a obras no comerciales se concentran en el grupo denominado editoriales de autor. Sus características son contenidos especializados de autores vinculados a la enseñanza o a la investigación cuya comercialización resulta difícil, o aquellos rechazados por otros sectores. Las fases del proceso de edición en este modelo son similares a las generales, con matices sobre la valoración de la obra que debe ser informada por una persona o equipo especializado.

			Existen tantos libros de estilo como tipos de empresa editoriales, pero hemos de identificar entre cuatro tipos según sea la naturaleza de la empresa.

			–Códigos tipográficos

			Se trata de publicaciones puramente normativas que reflejan las reglas a seguir para realizar un impreso desde el punto de vista tipográfico, ortográfico y ortotipográfico. Su origen data de las imprentas y las editoriales bibliológicas y su uso se origina en el siglo XVII en Francia, donde Pierre François Didot publicó el primer código de correcciones tipográficas del que, más tarde, se han hecho varias reediciones llegándose a considerar una especie de biblia de los tipógrafos y escritores.

			–Libros de estilo periodísticos

			Son de uso exclusivamente interno en empresas periodísticas dedicadas a la producción de prensa y revistas. El primer ejemplo de este tipo lo encontramos en Estados Unidos durante la primera mitad del siglo XX, cuando la cabecera Daily News quiso establecer un modelo deontológico y retórico que resolviera problemas de grafía. Hoy en día, cualquier tipo de periódico o revista tiene un libro de estilo propio. En España, los más importantes son los del Grupo Vocento, que recoge las cabeceras de El País, El Periódico, La Vanguardia y ABC. Por extensión, cualquier medio de comunicación posee el suyo propio, ya sea una emisora de radio o una cadena de televisión.

			–Los libros de estilo bibliológicos

			Recogen textos puramente normativos y están editados por las editoriales de libros para uso interno. Su precedente histórico lo encontramos en los códigos tipográficos y las normas ortotipográficas que quedan reflejadas en los libros sobre técnica tipográfica.

			–Los manuales de estilo

			Son obras descriptivas, explicativas y normativas que son editadas para un público heterogéneo. Reflejan el contenido de los códigos tipográficos así como las normas para la edición y redacción de obras académicas o científicas. Su importancia en el mundo anglosajón es inmensa y existen varias obras de referencia en el ámbito de las humanidades, las ciencias sociales o las ciencias biomédicas.

			En cuanto al libro de estilo periodístico, en España aún no existe una unidad de criterio que relacione las normas lingüísticas aceptadas, lo que se traduce en la diversidad de grafías que existen entre unas y otras cabeceras. Para paliar esta situación se ha establecido un convenio entre la Academia de la Real Lengua Española, la Fundación de Español Urgente y varios grupos de comunicación y cabeceras de prensa cuyo fin es adoptar en sus libros de estilo las pautas ya establecidas en el Diccionario panhispánico de dudas.

			Importante[image: ]

			En España, estas normas ortotipográficas y ortográficas no se recogen en un único trabajo por lo que, normalmente, se acude a las normas UNE anteriormente vistas que, a su vez, reflejan las normas ISO internacionales. Sin embargo, hay una obra española que puede ser de referencia al respecto, el Diccionario de ortografía técnica de José Martínez de Sousa, cuyo contenido está también recogido, en parte, en el Manual de estilo de la lengua española del mismo autor.
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			La tipografía es uno de los temas clave en cualquier libro de estilo que se precie. El origen de la tipografía se remonta a la creación de los primeros tipos móviles cuya invención se otorga a Johann Gutenberg, padre del tipo móvil.

			La revolución técnica más importante del Renacimiento hizo que el arte de imprimir se propagara por toda Europa desarrollando lo que llamamos incunables, denominación que atañe a todos los libros impresos desde la invención de la imprenta hasta el año 1500. Alemania e Italia, centro artístico del renacimiento, tomaron el relevo en el desarrollo de los tipos móviles y, en 1465, Conrad Sweynheym y Arnold Pennartz, dos alemanes residentes en Italia establecieron la primera imprenta en el país, en la que crearon un nuevo tipo híbrido con características góticas y romanas tomando como base la caligrafía humanista del siglo XV. Después, la tipografía francesa conocería su época dorada en el siglo XVI y ya en el siglo XVII España comenzó a imprimir una de las obras más conocidas y reproducidas universalmente, El ingenioso hidalgo Don Quijote de la Mancha.

			Sabías que[image: ]

			Ya en el siglo XVIII, Pierre Simon Fournier el joven estandarizó el tamaño de los tipos publicando la Primera Tabla de Proporciones en 1737. Dos años más tarde publicó otro libro en el que plasmó los 4.600 caracteres a los que dio forma durante seis años y, con ello, dotó a los impresores del Rococó de un sistema completo de diseño que incluía romanas, itálicas, plumilla, estilo decorativo, líneas y ornamentos.

			[image: ]

			Sin embargo, la aportación más importante de Fournier a la historia de la tipografía tuvo lugar en 1764 con la publicación de los primeros volúmenes de su famoso Manual tipográfico, en el que explica minuciosamente su sistema de puntos a través de una escala que dividió en en unidades denominadas pulgadas, líneas y puntos. Un sistema que marcó el punto de partida hacia la definición del tamaño de los tipos, el largo de líneas y el interlineado que formaron la primera idea moderna sobre una familia tipográfica. Con la industrialización del siglo XIX se hizo un intento por automatizar la impresión con el objetivo de que resultara menos costosa y trabajosa. Es entonces cuando surge la monotipia, la linotipia y más tarde la fotocomposición.

			–Monotipia

			Es una variedad de impresión única creada por la empresa Monotype que consta de un teclado con el que se compone el texto a través de una serie de matrices individuales de cada carácter en la que se funde en metal esa misma composición.

			–Linotipia

			Funde cada línea por separado, característica que le da su nombre y que conlleva que, al terminar la impresión, la línea se vuelva a fundir para crear otras nuevas. Era muy utilizada para la composición de periódicos, por lo que es a partir de su invención cuando proliferan las cabeceras periodísticas.

			–Fotocomposición

			Tomó el relevo para la reproducción de tipografías a través de máquinas componedores de páginas a partir de matrices fotográficas o negativos de letras. Su evolución llevó a la creación de planchas para flexografía, heliograbado y offset. Ésta última técnica, de hecho, continúa utilizándose en las imprentas actuales para la reproducción de grandes tiradas.

			–Fotocomposición electrónica

			Actualmente, está presente en los procesadores de texto y las impresiones láser, haciendo uso del lenguaje denominado PostScript.

			Ludovico Vicentino degli Arrighi fue el creador del primer manual de escritura en el siglo XVI. Años después publicó un segundo realizado con bloques de madera cuyas páginas fueron impresas con los tipos itálicos que él mismo diseñó. Giovanni Battista Palatino tomó el relevo y publicó uno de los manuales más usados durante ese siglo.

			Sabías que[image: ]

			El primer producto de imprenta nacido del esfuerzo de Gutenberg fue una Biblia de 42 líneas, publicada en 1445 y considerado como el libro más antiguo impreso del mundo occidental. En un principio, los tipos emulaban la letra manuscrita italiana, redonda o romana. Sin embargo, antes de la invención del holandés, en China ya se experimentaba con tipos móviles de cerámica durante el siglo XI y en Europa ya se había experimentado con impresiones realizadas a partir de bloques de madera tallados a mano.
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			A modo de resumen, conviene recordar que los principales objetivos de cualquier libro de estilo editorial se pueden resumir en los cuatro apartados mostrados en la tabla de la siguiente página.

			
				
					
					
				
				
					
							
							Unificar

						
							
							El libro de estilo nos sirve para poder lograr la unidad en casos en los que existen varias formas correctas de expresar una misma idea. De esta manera, todas las ocasiones en las que aparezca ese mismo caso que se ejemplifica en el libro de estilo, se utilizará siempre un criterio común, para así conseguir un estilo de redacción unificado en todas las producciones editoriales que haga la misma casa editorial, sea cual sea su temática específica (novelas, textos escolares, prensa y revistas, etcétera).

						
					

					
							
							Explicar y resolver

						
							
							Es necesario explicar los errores comunes que nos encontramos en la redacción de textos una vez que llegan a la editorial, es decir, los originales. Entre las principales explicaciones aparecerán, además de cómo tratar los elementos tipográficos y de diseño, el uso de las construcciones gramaticales incorrectas, y los errores semánticos que suelen cometerse con más asiduidad, por ejemplo.

						
					

					
							
							Recordar

						
							
							Es necesario hacer uso del libro como recordatorio ante cualquier duda que surja, es decir, el editor, los correctores y los diseñadores se valdrán de él para recordar y agrupar las principales novedades que la Real Academia Española ha incluido en la última edición de su Ortografía, publicada en 2010. De esta manera, redactaremos siempre basándonos en las normas de redacción más actuales.

						
					

					
							
							Repasar

						
							
							El libro de estilo es una herramienta importante para el repaso de las normas importantes de ortografía y gramática, indispensables para lograr una buena calidad en el texto resultante que formará parte del producto editorial, por lo que no se ha de presuponer que el escritor o los correctores lo saben todo acerca de estas normas, ya que la mayoría de ellas, como hemos visto, se renuevan constantemente.

						
					

				
			

			1.8.Relacionar textos e imagen/ilustración

			En caso de que nuestro proyecto contemple obras ilustradas, es necesario distinguir entre dos tipos de imágenes: los dibujos o ilustraciones y las fotografías. A la hora de insertar un elemento gráfico en la portada, portadilla o interior de la obra es preferible contar con el original, así como también con la indicación exacta del tamaño y colocación requerida pues, de lo contrario, será la propia editorial la que lo componga según su criterio. Es importante saber qué función desarrolla la imagen en la obra. Si se trata de un libro poco ilustrado, la función de la imagen será de refuerzo y si, por el contrario, es una obra ilustrada, la imagen será su contenido principal. Para conseguir el mejor resultado es necesario planificar la ilustración de forma consciente y tratarla con los recursos técnicos disponibles.
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			Libro abierto con página de texto y página con ilustración

			En muchas ocasiones nos encontramos con imágenes de baja calidad o con un tono extraño. Es por ello que un punto importante es la denominada prueba de color que sirve de pauta al impresor para conseguir recrear los colores reales del libro. El trabajo relativo a la fase de ilustración corresponde a dos profesionales: el documentalista y el grafista, pese a que éste último ya apenas existe. El primero es el encargado de buscar la información gráfica idónea para ilustrar la obra y, el segundo, determinada las dimensiones y su posición en la página. Han de saber si una ilustración posee las cualidades necesarias para ser reproducida en la calidad que esperamos.

			La imagen tiene varias funciones claves.

			–Función documental

			Las imágenes que sirven como acompañamiento al texto hacen que la información sea más comprensible. Además de las fotografías de noticias de periódicos y revistas, encontramos esta función en imágenes forjadas para aclarar conceptos como mapas, estadísticas, planos o gráficos.

			–Función pedagógica

			Las obras científicas y de información cultural, como diccionarios, enciclopedias o libros de textos encuentran en esta función la excusa para su uso. La imagen se torna portadora de conceptos y elemento que vincula los contenidos ayudando a la comprensión del mensaje. Las fotografías junto a los esquemas, planos y mapas se congregan en esta función.

			–Función narrativa

			Clave para obras eminentemente gráficas y con poco texto. En este caso es la imagen la que aporta el mensaje en forma de sucesión por lo que la secuenciación, ordenación y su correcta elección resultan vitales para conseguir el objetivo deseado. Encontramos ejemplos de esta clase en cómics, publicaciones infantiles y revistas con reportajes fotográficos donde el texto es un elemento complementario.

			–Función comercial

			El objetivo de este tipo de imágenes es fomentar la venta y el interés por el producto.

			–Función ornamental

			En este caso, la función se ciñe a hacer el impreso más atractivo, adornándolo con fotografías, dibujos, rótulos, texturas u orlas. Antiguamente era la función que más se utilizaba. En la actualidad, el concepto de adorno impreso como tal ha variado, pero se continúa utilizando.

			Sabías que[image: ]

			Aunque lo idóneo es contar con un profesional gráfico o ilustrador encargado de crear las imágenes o, en su caso, un departamento propio de documentación, existen otras herramientas de las que hacer uso a la hora de conseguir imágenes como los bancos de imágenes disponibles en Internet. Aunque la mayoría exigen un pago a cambio, existen algunos de libre acceso, como Morguefile. Otra opción posible es la búsqueda a través de motores de búsqueda como Google, siempre especificando en el apartado de opciones el derecho de uso de las mismas para con objeto de evitar incurrir en un delito de violación de derechos de autor.

			[image: ]

			La fotografía es una herramienta visual de vital importancia en cualquier producto editorial que se precie. La imagen fija se ha convertido, junto al audiovisual, en piezas claves de nuestra cultura moderna, por lo que es necesario que, en el caso de la imagen fija, conozcamos los dos grados de comunicación que ofrece la fotografía, cuyas variantes se tendrán siempre en cuenta a la hora de elegir qué imagen incluiremos en la obra.

			Grados de comunicación de la fotografía

			–Grado informativo: es la denotación, la presentación, por lo que la foto se convierte en signo y en huella (los dos primeros niveles).

			–Grado simbólico: es la connotación, la foto como símbolo. En cada foto están presentes estos tres niveles, pero en distinto grado; los dos primeros niveles se dan en casi todas, en cambio, el tercer nivel no, sólo en determinadas fotos. Algunas fotos tendrán un grado 0 de nivel simbólico.

			Lo que diferencia a la fotografía de cualquier otro medio de expresión plástica y gráfica es la especifidad que representa una imagen fija. Las principales características de toda fotografía son las enumeradas en la tabla a continuación.

			
				
					
					
				
				
					
							
							Inmediatez

						
							
							La captación de la realidad se produce de forma inmediata, hasta el punto de que podemos captar lo imprevisto. Esta inmediatez nos lleva a una educación visual, pues el fotógrafo va por la calle mirando fotográficamente. Así, la fotografía enseña lo que vale la pena mirar.

						
					

					
							
							Fidelidad

						
							
							La foto muestra que lo fotografiado ocurrió y que hubo alguien que estuvo allí para recogerlo. De esta forma, la misma imagen se torna como testigo directo de la acción que es recogida por la cámara de forma casi exclusiva para ofrecerla a los ojos del espectador.

						
					

					
							
							Reversibilidad

						
							
							El tiempo para y no vuelve; por tanto, si la fotografía no se hace en ese momento, ese momento no volverá a suceder (menos en el caso del bodegón, en el que el tiempo está ausente).

						
					

					
							
							Accesibilidad

						
							
							La facilidad de difusión de la imagen juega mucho a favor de su utilización. Hoy en día existen numerosos portales web que se encargan de recopilar miles de imágenes fotográficas para ponerlas a la venta con uso comercial, de esta forma las propias empresas editoriales pueden nutrirse de ellas para confeccionar las diferentes obras, a tan solo un click de poder elegir entre muchas opciones distintas y de calidad.

						
					

				
			

			Entre la gran variedad de impresos de toda clase aparecidos desde la invención de Gutenberg hasta nuestros días destacan por su complejidad los libros ilustrados, un soporte muy representativo e influyente en relación a los ámbitos del conocimiento y el arte. El libro ilustrado ha demostrado ser un importante vehículo cultural, original y genuino en el que concurren activamente la palabra y la imagen. En su definición más coherente podemos afirmar que en él participan dos canales de comunicación y una única experiencia, sea de tipo informativo, epistemológico o estético. Lejos de considerar las ilustraciones como meros objetos decorativos o enriquecedores del producto editorial, una aproximación positiva al fenómeno del libro ilustrado debe enfocarse desde un criterio de optimización de los recursos expresivos y comunicativos.

			Para Román Gubern, que ha estudiado principalmente la ilustración de textos literarios, así como para la comunicación publicitaria, ha sido el absoluto dominio logocéntrico de nuestra cultura el que ha hecho que prejuzguemos convencionalmente la imagen en dependencia de la palabra. Lo más ejemplificante para esta máxima es, sin duda, el libro ilustrado, en el que la imagen visual es comúnmente interpretada en subordinación al texto escrito, o, cuando menos y en el mejor de los casos, como un sustitutivo del verbo. Frente a la consideración común de la ilustración como una redundancia del texto, Gubern se une a los autores que califican al libro ilustrado de forma clara y precisa como un soporte bi-media. En dicho soporte se produce una copresencia verboicónica y su lectura se define como una recepción en diversidad a través de canales múltiples.

			En la actualidad y tras la aparición del cine, las artes audiovisuales y el entorno cibernético, todo el sistema de jerarquías entre verbo e imagen ha sido sustancialmente alterado. El papel de la imagen en el hecho informativo, formativo y narrativo es muy diferente hoy en día de lo que era antes de 1920. En el presente, utilizamos criterios valorativos muy distintos y hasta contrarios a los del impero logocéntrico. Para esta nueva situación, Roland Barthes ha establecido, en su clásico artículo “Retórica de la imagen” lo que son las funciones básicas del mensaje lingüístico asociado al icónico.

			
				
					
					
				
				
					
							
							Función de anclaje

						
							
							El mensaje lingüístico reduce y fija la polisemia natural de la imagen llevándola hacia una lectura monosémica.

						
					

					
							
							Función de relé

						
							
							También llamada conmutación, en la que el lenguaje, a través del texto o del guion, sirve de complemento narrativo a la imagen

						
					

				
			

			En su vertiente literaria cabe enfocar la apreciación del libro ilustrado como la de un proyecto creativo en el que se persigue sumar a la obra escrita toda la expresividad y fuerza evocativa que aporta la interpretación plástica, con el objeto de transmitir una más intensa experiencia estética.

			Sabías que[image: ]

			El precursor de la plena integración estética entre verbo e imagen fue el artista británico William Blake. Como poeta, ilustrador y autoeditor fundió en sus creaciones palabra e imagen en una unidad perdida desde la Edad Media. En su obra impresa se produce la plena identidad de los planos verbal e icónico, hasta el punto de formar una unidad compositiva sobre la página mediante recursos como el de la articulación de ambos en un mismo movimiento dinámico. Un ejemplo de ello son publicaciones como Songs of Innocense.
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			Por otro lado, en su aspecto más puramente comunicativo, la fotografía requiere de una serie de funciones específicas a través de la cual se clasifican según sea su objetivo comunicativo. Veamos la siguiente clasificación.

			–Función informativa

			La foto aquí actúa como signo y tiene categoría de noticia integrada en el texto.

			–Función documental

			La foto es una huella de lo que ocurrió, es decir, dice que algo ocurrió y que hubo un fotógrafo para recogerlo.

			–Función simbólica

			Alude a los valores universales. Un ejemplo de ello es una foto de una chica sin burka, sonriendo; es simbólica porque alude a la posibilidad de que haya algo positivo en ese mundo, una tela separa la tragedia de la felicidad.

			–Función ilustrativa

			Tiene aquí la foto una débil relación con la noticia; la foto actúa como complemento o alivio de textos pesados. Como ejemplo tenemos la foto de una pared vieja, que no aporta una cargar comunicativa o documental y sirve como complemento del texto o alivio del mismo.

			–Función identificadora

			Corresponde al retrato, la foto define las características del personaje. Por ejemplo, una foto de una mujer con el ceño fruncido.

			–Función lúdica

			La foto nos remite a situaciones de humos o situaciones curiosas. Existe una fotografía muy ejemplar de Eliot Erwitt en la que aparecen un hombre y un perro de espaldas en un banco de un parque.

			–Función costumbrista

			La foto describe situaciones cotidianas. La fotografía francesa de Henri Cartier Bresson tiene un papel importante en esta función. Ejemplo de esto son las fotografías como las de las mujeres en la puerta de una calle con un perro salchicha de Robert Doisneau. O la de un hombre mirando a un pintor mientras pinta y el perro mirando al fotógrafo. O la del hombre y la cabeza de vaca.

			Veremos a continuación la relación existente entre la visión real y la fotográfica. Hazte una foto y si sales, es que existes (dijo Ramón Gómez de la Serna). A través de la foto se construye una realidad que es tan verosímil como la realidad que sirvió de modelo para la foto. Un ejemplo de esto es la famosa foto de Marilyn Monroe, pues al ver la foto, vemos que aquello es real y nos preguntamos qué es más real, ¿la foto o lo real?. Con las fotos de nuestros familiares nos sucede algo parecido, pues constituyen para nosotros una realidad, las llevamos en la cartera, decoran nuestro hogar… de modo que es como si la foto de un familiar fuera el familiar mismo, lo sentimos más cerca así. Por eso los novios cuando se separan rompen la foto de su pareja. La foto, por tanto, es una realidad, pero además, es una realidad móvil y accesible.

			Sabías que[image: ]

			Incluso muchas personas viven por los medios de comunicación, como los famosos (Kate Mosh). ¿Qué sería de ella sin la fotografía?. Ella para nosotros vive en las fotografías, como tantos otros personajes conocidos. Digamos que ella es más ella en las fotos. De hecho nos llevamos una decepción cuando vemos un famoso por la calle. De este modo, hoy el mundo moderno necesita de la cámara para ser creíble.

			[image: ]

			Existen tres niveles de la fotografía con la realidad: directo, indicial y simbólico, por lo que, dependiendo del producto editorial del que se trate y, especialmente, de la temática de la que se ocupe, escogeremos una fotografía con más o menos realismo.

			
				
					
					
					
				
				
					
							
							
							Relación

						
							
							Categoría

						
					

					
							
							Directo

						
							
							La foto se relaciona de forma analógica con la realidad, es una relación de semejanza.

						
							
							La foto es signo de la realidad, es decir, es un correlato de ella.

						
					

					
							
							Indicial

						
							
							La relación entre la foto y la realidad es una relación de causalidad.

						
							
							La foto es una huella de la realidad, es decir, la foto es la huella que dejaron las personas o cosas fotografiadas, por tanto, la foto es testimonio de que aquello ocurrió.

						
					

					
							
							Simbólico

						
							
							La relación entre la fotografía y la realidad es de trascendencia.

						
							
							La foto es un símbolo, pues trasciende la realidad universalizándola, es decir, hace que la realidad sea aplicable a otras situaciones. No nos habla de individuos concretos sino de valores universales.

						
					

				
			

			En cuanto al libro ilustrado, hemos de considerarlo como una unidad en la que el texto y la imagen se aportan y complementan en la búsqueda de una diferente y mayor efectividad sensorial, expresividad y significatividad, respecto de otros soportes creativos. Propósitos que se relacionan estrechamente con inquietudes e ideales plásticos y estéticos de origen romántico que aún están vigentes, como son la reunión de las artes a través de la obra multidisciplinar (mixed media), o la búsqueda de la obra de arte total cuyo objetivo es provocar un efecto y una emoción más plena e intensa en el espectador.

			Importante[image: ]

			La función más sencilla y eficaz que cumple la ilustración gráfica en el libro impreso es la descriptiva. Esta labor, lejos de tener un papel neutral, lleva asociada, desde sus orígenes renacentistas, la consolidación de un nuevo patrón visual de aproximación al mundo. Durante ese período, arte y ciencia se habían confundido no sólo en figuras multidisciplinares como la de Leonardo da Vinci, sino, sobre todo, por compartir semejantes paradigmas epistemológicos.

			[image: ]

			A lo largo de los siguientes siglos, esta aproximación de enfoques irá divergiendo progresivamente hasta llegar a la total escisión provocada por la definición del método científico. Sin embargo, a pesar de la ruptura, la relación entre arte y ciencia pervivirá en el terreno específico de la ilustración gráfica, ya que la ciencia ha seguido sirviéndose de los recursos que ofrecen las artes gráficas para cumplir con sus objetivos informativos y formativos.

			La tradición ilustradora que antes que nada busca la claridad de la representación en beneficio de la información empírica se produjo en relación a ciencias como la botánica, a la que se añade una disciplina técnica y específicamente creativa que gira en torno a una de las actividades mas primarias, necesarias y arcaicas del ser humano: la arquitectura. De hecho, los grandes tratados de arquitectura pasaron a ser modelo para la edición de libros ilustrados durante todo el Renacimiento. Desde entonces, la labor descriptiva basada en la observación visual no se centraba solamente en lo más tangible, próximo o inmediato, sino que también apuntó hacia lo desconocido, lo inalcanzable y lo oculto.

			El emblema moderno es un producto esencialmente gráfico vinculado al libro impreso y, por ello, derivado formalmente del canon que establecen tanto el propio concepto de libro ilustrado como las artes aplicadas al mismo: el grabado y la tipografía. Esta original conjunción de texto e imagen, como nueva forma simbólica en la búsqueda de una unidad entre los medios del conocimiento se levanta sobre un proceso de reducción o condensación formal de los recursos que ofrecen tanto la plástica como la literatura.

			Importante[image: ]

			A través de la complementariedad de los lenguajes gráfico-plástico y literario, los emblemas intentan abrir nuevas dimensiones semánticas. La clave para ello no será únicamente la unión de texto e imagen, sino, principalmente, la reunión de motivos iconográficos dispares o de distinta naturaleza. Entre los mecanismos alegóricos utilizados para ello, el favorito será al razón dialéctica expresada en clave de paradoja que la propia época define con la fórmula discordia-concors de fuerte calado neoplatónico.

			[image: ]

			Los elementos de la representación son puestos en relación por medio de vínculos analógicos como son la igualdad, la semejanza, la consonancia, la simpatía, el concierto, la proporción, la conjunción, la conveniencia y hasta la cópula, o bien, mediante el proceso inverso de una analogía antinómica: por inconveniencia, desconjunción, disimilitud, contradicción, etcétera. En definitiva, para el género del emblema todo es susceptible de ser convertido en símbolo alegórico mediante una dinámica que intenta sistemáticamente extraer de lo visible un inteligible, reduciendo lo sensible de lo figurado a lo significado para enseñar y educar mejor.

			Sabías que[image: ]

			En el desarrollo de la literatura emblemática convergen varias corrientes y conceptos diversos, como el neoplatonismo, el hermetismo o el arte de la memoria.

			[image: ]

			A lo largo de los siglos XVI y XVII, la ilustración llega a cobrar una inédita dimensión epistemológica, pues la imagen en el emblema barroco cumple la función esencial de albergar o llevar al entendimiento hasta aquel significado último del concepto que no puede ser articulado exclusivamente mediante palabras. Se habla, a partir de ese momento, de un papel estructural y más activo dentro del esquema del libro, frente a la función meramente explicativa o ejemplar que se le ha otorgado habitualmente a este género creativo. Si la ubicación de este último tpo de imagen se ha considerado con harta frecuencia marginal y hasta prescindible, la condición estructural que ostenta la imagen en el emblema hace que esta pase a ocupar una posición central en la expresión del pensamiento y también en el proceso mismo del pensar. Es, por tanto, el nuevo status del emblema el que hace que la ilustración sea complemento y hasta alternativa al logocentrismo imperante entonces.

			Al margen de la literatura emblemática propiamente dicha aparecieron también toda una serie de elaboraciones impresas de complejidad propiamente barroca en las que participa, en mayor o menor medida, la imagen. Si el artificio es uno de los atributos definitorios de la época, en el terreno editorial encontramos ingenios mixtos que unen palabra e imagen a formas gráficas abstractas. Se trata de jeroglíficos y enigmas visuales, figuras acrósticas, sonetos en cascada, laberintos que combinan letras y números, poemas cifrados con códigos numéricos, poemas permutacionales, poemas danzantes o bien caligramas encadenados que forman figuras. Todo esto es, en definitiva, consecuencia de un gusto generalizado por la adivinanza, la rareza, la extravagancia, la curiosidad, la sorpresa y el asombro, la ocultación y la exhibición de signos y significados artificiosos.

			–Todo corrector de textos ha de guiarse por las normas UNE actualmente en vigor que están publicadas por AENOR (Asociación Española de de Normalización y Certificación). La norma UNE 1083 (signos de corrección de mecanografía), la norma UNE 54-018-76 (símbolos de corrección empleados en técnicas de reproducción) y la norma UNE 54-0051-74 (signos de corrección de imprenta).

			–Las llamadas a la corrección son signos que se utilizan para localizar dónde se encuentran los defectos del texto y es necesario colocarlas encima de la palabra o letra que queremos corregir. Aunque hay varios tipos de llamadas, la más utilizada es la que tiene forma de T invertida.

			–Los signos utilizados para la corrección ortotipográfica se distinguen en cuatro grupos:

			∙Signos generales: Entre los que distinguimos las llamadas, la repetición y la partición de palabras.

			∙Signos tipográficos: Comprenden la negrita, cursiva, redonda, versalita, mayúscula y minúscula.

			∙Signos de puntuación: Punto y aparte, punto y seguido, añadir o suprimir acentos y omisión.

			∙Signos de posición: Unión, transposición, sangrías, párrafos y espaciado.

			–Existen tres herramientas gráficas de las que nos valemos a la hora de hacer la corrección:

			∙Las llamadas, trazos que indican dónde está el error y que han de acompañarse de su signo al margen.

			∙Los signos, indicadores de los cambios a realizar en el lugar indicado en el texto que se colocan en el margen más próximo.

			∙Las señales, que se indican exclusivamente en el texto.

			–El libro de estilo es la herramienta indispensable por la que se rige, entre otras cosas, la corrección ortotipográfica, tipográfica y de estilo y está compuesta por textos normativos de carácter descriptivo y explicativo que se editan por y para las editoriales.

			–Gutenberg fue el creador de la primera imprenta y los primeros tipos móviles, así como el autor del primer producto impreso, la Biblia de 42 líneas, que fue publicada en 1445 y está considerada como el libro más antiguo impreso del mundo occidental.

			–En general, la imagen posee cinco funciones principales que hemos de tener en cuenta:

			∙Función documental: acompañan al texto y hacen que la información sea más comprensible.

			∙Función pedagógica: la imagen se asocia a conceptos para una mejor comprensión del mensaje.

			∙Función narrativa: la secuenciación, ordenación y su elección son determinantes para aportar significado al mensaje. Función comercial: su finalidad es fomentar la venta y el interés por el producto.

			∙Función ornamental: hace el impreso más atractivo, adornándolo con fotografías, dibujos, rótulos, texturas u orlas.

			–En el caso de que no dispongamos de un diseñador gráfico o ilustrador que aporte las imágenes necesarias para la obra podremos hacer uso de los llamados bancos de imágenes. Internet ofrece una amplia variedad de posibilidades y, aunque muchas de ellas son de pago, existen otros de libre acceso como Morguefile.

			1.¿En qué color es preferible realizar las correcciones de texto?

			a.Azul.

			b.Negro.

			c.Rojo.

			d.Verde.

			2.¿Quién fue el creador de la primera imprenta?

			a.Thomas Edison.

			b.Johannes Gutenberg.

			c.Pierre Simon Fournier.

			d.Alexander Graham Bell.

			3.¿Dónde se colocan los signos UNE de corrección de textos?

			a.En la cabecera de la página.

			b.Al final de la página.

			c.En el margen más cercano a la llamada.

			d.En el reverso de la página.

			4.¿Qué tipo de signos utilizamos para cambiar una palabra a negrita?

			a.Signos de posición.

			b.Signos tipográficos.

			c.Signos de puntuación.

			d.Signos generales.

			5.Ante cualquier duda planteada a la hora de corregir un texto, consultaremos:

			a.El libro de estilo de la editorial.

			b.El diccionario de la Real Academia de la Lengua Española.

			c.El propio autor del original.

			d.Todas las anteriores son correctas.

			6.¿Qué debemos hacer si trabajamos a distancia a la hora de corregir?

			a.Corregirlo digitalmente con un procesador de texto.

			b.Imprimirlo, corregirlo y escanearlo para enviar por Internet.

			c.Imprimirlo y corregirlo en un procesador de texto.

			d.Imprimirlo, corregirlo y enviarlo por correo ordinario.

			7.Uno de los objetivos del libro de estilo es...

			a.Plasmar los objetivos de la empresa.

			b.Recoger datos de clientes potenciales.

			c.Prohibir el uso de imágenes.

			d.Solucionar dudas de escritura y terminología.

			8.El libro de estilo periodístico está destinado:

			a.A prensa y revistas.

			b.A publicaciones periódicas, radio y televisión.

			c.A televisiones locales.

			d.A radios nacionales.

			9.Una forma de impresión creada en el S. XIX es...

			a.La monotipia.

			b.El monotópico.

			c.La litotipia.

			d.La monografía.

			10.¿Cuál no es una de las funciones de la imagen?

			a.Función narrativa.

			b.Función apelativa.

			c.Función comercial.

			d.Función pedagógica.
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			2.1.	Uso de las distintas familias y subfamilias

			2.2.	Tipología. Elementos de los caracteres

			2.3.	Familias tipográficas. Clasificación

			2.4.	Normas sobre la utilización de los signos de ortografía.

			2.5.	Reglas de acentuación

			2.6.	Reglas sobre el empleo de los estilos de letra: cursiva, negrita, versalitas y mayúsculas

			2.7.	Normas sobre la utilización de la numeración y las letras voladas

			2.8.	Normas para el uso de otros idiomas

			2.9.	Normas para la utilización de apartados y enumeraciones

			2.10.	 Normas para el empleo de citas y transcripciones

			2.11.	 Normas para el empleo de notas a pie de página y bibliografías

			2.12.	 Normas para el empleo de siglas y abreviaturas

			2.13.	 Tipos de párrafos. Características

			2.14.	 Sangrías. Clasificación y reglas

			2.15.	Administración de espacios: márgenes, cuerpos, interlineados, separación de párrafos y otros

			2.16.	 Defectos de la composición: viudas, huérfanas y otros

			2.17.	 Normas del libro de estilo

			2.18.	 Relación de las normas de composición según el tipo de producto gráfico

			2.18.1.	Editorial-novela

			2.18.2.	Editorial-revista

			2.18.3.	Publicidad

			2.18.4.	Packaging

			2.1.	Uso de las distintas familias y subfamilias

			Definición[image: ]

			Tipografía es un conjunto de caracteres, letras, números, símbolos, puntuación, etcétera que tiene el mismo diseño característico. Una fuente es el medio físico utilizado para crear un tipo de letra, ya sea un código informático, una película litográfica, metal o madera tallada.

			[image: ]

			La tipografía es el medio por el que se le puede dar una forma visual a una idea. Debido a la cantidad y a la gran variedad de los tipos de letra que hay disponibles, la selección de los componentes de esta forma visual podrá cambiar radicalmente la facilidad de lectura de la idea e incluso va mucho más allá, modificando los sentimientos del lector hacia la misma.

			La tipografía es uno de los elementos con mayor influencia sobre el carácter y la calidad emocional de un diseño y puede producir un efecto neutral o bien levantar pasiones, puede simbolizar movimientos artísticos, políticos o filosóficos o bien puede expresar la personalidad de toda una organización o de un individuo. Los tipos de letra van variando desde formatos muy claros y fácilmente distinguibles, que fluyen con facilidad a la vista, lo que les hace muy adecuados para bloques grandes de texto, hasta los tipos de letra más atractivos y extremos, que llaman la atención y, por tanto, son utilizados para titulares y anuncios.

			–Características del tipo

			Es necesario conocer algunos de los términos tipográficos más comunes para poder alcanzar una comprensión básica de las formas de las letras en general y de la tipografía en particular. Aunque con frecuencia los nombres asociados a la tipografía nos remiten a tecnologías ya obsoletas, son términos que siguen siendo utilizados y tienen gran relevancia.

			–Clasificación de los tipos

			Poder entender bien cómo se clasifican los tipos es importante para el diseñador moderno. Es necesario para poder apreciar tanto la relevancia histórica del tipo como para reconocer los matices de todas las formas de tipos disponibles.

			–Composición de los tipos

			Consiste en explorar cómo se pueden medir y manipular los tipos, lo que proporciona un cierto control en el diseño y su finura. De ahí la necesidad de conocer las técnicas y estructuras básicas de los tipos para ayudar al diseñador a utilizarlos de forma correcta y útil

			–Generación de los tipos

			Muchos trabajos necesitan de nuevas soluciones tipográficas que normalmente también incluyen el ajuste de tipos de letra ya existentes o la generación de tipos nuevos.

			–Realización de los tipos

			La realización es la colocación de los tipos y puede realzar radicalmente la efectividad de un diseño. El tipo de papel y las técnicas de impresión, asimismo, pueden mejorar muchísimo el acabado de un diseño, por lo que también se han de tener en cuenta a la hora de plantear el concepto tipográfico del trabajo editorial.

			Quizá una de las cosas más importantes que se deben tener presentes cuando se observa cualquier tipo de letra, o bien una familia de tipos de letra extensa, es que cada variación ha sido originalmente creada para una función específica. Se considera que los bloques de texto son más fáciles de leer cuando se escriben en un tipo de letra roman, old style o antigua. De igual forma se puede decir de una combinación de caracteres en mayúsculas (caja alta) y minúsculas (caja baja). Ocurre porque el ojo humano escanea el texto utilizando las astas ascendentes y las descendentes para reconocer las palabras, más que leer letra a letra cada una de ellas. Todas las mayúsculas son de igual altura y, a diferencia de las minúsculas, ofrecen menos atajos visuales, ya que las minúsculas tienen las astas mixtas ascendentes y descendentes que ayudan al reconocimiento. Sin embargo, como las letras de caja baja tienden a encadenarse entre ellas, espaciar las letras dificultará la lectura del texto y está considerado como una mala práctica tipográfica. Por otro lado, las mayúsculas dependen menos entre ellas y es por ello que estamos acostumbrados a verlas y leerlas con más espaciado o interletraje. Ciertos idiomas como el Alemán pueden resultar incómodos escritos en romana, ya que utiliza las mayúsculas iniciales al principio de los nombres, lo que rompe el movimiento de escaneo del ojo.

			2.2.	Tipología. Elementos de los caracteres

			De forma general, el arte de la tipografía incluye una gran cantidad de terminología especializada que tanto los propios diseñadores como los impresiones utilizan en el momento de examinar o describir los tipos de letras y sus características específicas. Aunque cada término posee un significado concreto, muchas de estas definiciones se han distorsionado con el tiempo o incluso alterado por el uso común, lo que puede dar lugar a la confusión. Por ejemplo, muchas personas se refieren a las cursivas como oblicuas incorrectamente, ya que ambas están inclinadas.

			Sabías que[image: ]

			Los orígenes de muchos términos como interlineado o cuadratín se remontan a industria de la impresión con tipos de metal fundido, industria bastión de la tipografía antes del tremendo impacto de las tecnologías de la información. Otros términos son incluso más antiguos y se remontan a los picapedreros. Así pues comprender la terminología utilizada nos permitirá conocer más profundamente esta materia y, también será de ayuda para poder comentar, especificar y comunicar los requisitos tipográficos a clientes, diseñadores y otros profesionales de la empresa editorial.

			[image: ]

			–Asta diagonal

			Es la parte diagonal de la forma de la letra como las de ya N M o Y. En conjunto, se denominan astas los trazos como las astas mixtas, las astas transversales, los brazos o las panzas, entre otros.

			–Ligadura o cuello

			Es la dirección en la que un asta curva compensa el peso.

			–Bucle, anilla u ojal

			El asta que incluye de forma total o parcial un ojo interior en una romana. A veces se utiliza para describir la p y la b cursivas.

			–Cartela

			Es la parte curva de una serifa que la conecta al asta.

			–Asta modulada o fina

			El asta más delgada de un tipo de letra que posee un ancho que puede ser variable; se puede identificar claramente en una v o una a.

			–Barbilla

			Es la parte terminal en ángulo de la G.

			–Ápice

			Es el punto ubicado en la parte superior de caracteres como la A donde se encuentran las astas derecha e izquierda.

			–Anilla, hombro o cuerpo

			Es el arco que se forma en la parte superior de la h o la n.

			–Pierna

			Es el asta inferior, que desciende hacia la derecha, de la K, la k y la R. Algunas veces se utiliza también para poder describir el rabillo de la Q.

			–Vértice

			Es el ángulo formado en la parte inferior de una letra cuando las astas derecha e izquierda se unen, como ocurre con la V.

			–Astas ascendentes y descendentes

			Un asta ascendente es la parte de la letra que se extiende por encima de la altura de la x; una descendente se prolonga por debajo de la línea de base.

			–Terminal

			El terminal describe el final de un asta y pueden ser acampanados, convexos, cóncavos o bien redondeados. Los terminales redondeados se rematan con una bola, los pináculos.

			–Lágrima o cola

			Es el asta descendente de la Q, la K o la R, así como también las astas descendentes de las g, i, p, q y y. También se les llaman lágrimas, como al bucle de la g.

			–Ligadura o cuello

			Es la parte que une las dos panzas de la g de dos alturas.

			–Lóbulo

			Es el lado derecho de la panza de la g, el final de una r o una f, por ejemplo.

			–Serifa o remate

			Es la pequeña asta al final de un asta principal, vertical u horizontal.

			–Espina

			El asta curvada de izquierda a derecha en letras S y s.

			–Brazo, barra o barra transversal

			Un asta horizontal que está abierta en uno de los extremos o en ambos, como figura en las letras T, F, E, y además en el asta descendente de la K.

			–Palo o asta mixta

			La principal asta vertical o diagonal de una letra.

			–Cruz

			Donde se encuentran la pierna y el brazo de la K y la k.

			–Barra transversal

			Es una barra que une otros dos trazos, por ejemplo, el asta horizontal de la A y la H.

			–Asta transversal

			Las astas horizontales de los caracteres A, H, T, e, f y t. A veces se llama barra transversal. Un asta transversal intersecciona en un único palo.

			–Panza o contorno interior

			El contorno interior es el espacio interior vacío del asta del cuerpo y está rodeado por la panza. Al contorno interior también se le suele llamar ojo.

			Definición[image: ]

			La altura de la x es un término que se aplica a la distancia existente entre la línea de base y la linea media de las letras no ascendentes o de caja baja. 

			[image: ]

			La letra x se utiliza como medida estándar porque es plana, tanto en su parte superior como en la inferior. La altura de la x se usa como referencia en la composición para situar en el lugar adecuado las imágenes y los bloques de texto. Sin embargo, es una medida relativa específica del tipo de letra en cuestión. La dimensión física cambiaría y mucho de un tipo de letra a otro, a pesar de que el tamaño en puntos sea el mismo. Además, como los distintos tipos de letra del mismo tamaño en puntos tienen diferentes alturas de la x, su combinación puede dar lugar a generar una distorsión óptica.

			[image: ]

			Partes de un tipo

			El tipo también necesita ser medido, por eso distinguiremos entre las medidas absolutas y las mediciones relativas, características que nos ayudaran a conocer cómo manejar las fuentes con propiedad.

			–Las medidas absolutas están constituidas por el sistema de puntos y se corresponden con la numeración que aparecen en los programas informáticos con respecto al tamaño de letra.

			–El cuerpo del tipo de letra se mide desde la línea de ascendentes (parte superior de las ascendentes), a la línea de descendentes (parte inferior).

			–El sistema de puntos fue creado exclusivamente para ser utilizado con tipos de metal ya que, cuando se funden, estos bloques o lingotes tienen un espacio u hombro que proporciona cierto espacio entre las líneas a la hora de realizar la composición.

			–El cuerpo de una fuente es la medida de la pieza y no de la letra grabada en ella.

			Sabías que[image: ]

			El sistema de medición en puntos fue desarrollado por Pierre Fournier y François Didot en el siglo XIX. El punto moderno, llamado también anglosajón, es de 0,035 mm y por él se rigen todos los programas informáticos donde es posible cambiar el tamaño de la letra. Así pues, su sistema es el de puntos y tendremos que referirnos a puntos cuando queramos discernir un cambio en el tamaño de la letra, por eso también es importante saber distinguirlo del cuerpo de letra que, como hemos visto, es la medida de la pieza de metal con la que se elaboran los tipos.

			[image: ]

			Algunas mediciones tipográficas son, más que absolutas, relativas al tamaño en puntos del mismo tipo. Un cuadratín realizado en un tipo de 60 puntos equivale a 60 puntos Un medio cuadratín es igual a la mitad de un cuadratín, como su propio nombre indica. Estas dos mediciones se utilizan habitualmente para colocar correctamente guiones, fracciones y espaciados, elementos muy útiles para la redacción y el diseño, ya que la medición está directamente vinculada el tipo. Así pues, si el tipo se agranda, también se agrandará el espacio.

			
				
					
					
				
				
					
							
							Cuadratín

						
							
							Al cuadratín también se le conoce como eme.

						
					

					
							
							Es una unidad de medida que se deriva del ancho que tenía, en su origen, el molde de la M de caja alta (mayúscula), en tiempos de los tipos de metal fundido, y que era un cuadrado exacto.

						
					

					
							
							Se utiliza para sangrar los párrafos y resaltar las cláusulas anidadas (o estructuraciones jerárquicas) en Estados Unidos.

						
					

					
							
							Medio cuadratín

						
							
							Al medio cuadratín se le conoce también por ene.

						
					

					
							
							Es la unidad de medida equivalente a la mitad de un cuadratín o eme.

						
					

					
							
							Se utiliza en Europa para resaltar las estructuras jerárquicas.

						
					

					
							
							Guión corto

						
							
							Un guión corto ocupa normalmente un tercio de un cuadratín.

						
					

					
							
							Se utiliza para separar las partes de una palabra compuesta y para conectar las sílabas de una palabra que está dividida entre dos líneas.

						
					

				
			

			La legibilidad y la facilidad de lectura son dos términos que se usan frecuentemente como sinónimos de forma errónea, ya que la legibilidad se refiere a la habilidad de distinguir un formato de letra de otro a raíz de sus características físicas inherentes al diseño de un tipo particular, como la altura de la x, las formas del carácter, el tamaño del contorno interior, o el peso.

			La legibilidad del cuerpo de un texto se refuerza con el uso de los cuerpos estándares, un interlineado equilibrado y la alineación más apropiada.

			La facilidad de lectura o lecturabilidad, por otro lado, se refiere a las propiedades de un tipo o bien al diseño que afectan a la capacidad de entenderlo. Por ejemplo, las composiciones opuestas tienen una legibilidad reducida pero, sin embargo, el texto transmite una sensación dinámica y de movimiento.

			Recursos tipográficos

			–Ligadura

			Recurso tipográfico que une dos o más caracteres independientes para formar una sola unidad. Es un recurso que se suele utilizar como solución a la interferencia que crea la combinación de caracteres y se pueden formar bien extendiendo el asta transversal o conectando los ascendentes.

			–Interlineado

			Término de impresión tipográfica que hace referencia a las regletas de plomo que se insertaban entre las líneas de texto para poder espaciarlas. El interlineado se especifica en la medida de puntos y hace referencia actualmente al espacio entre las líneas de un bloque de texto. De esta forma, los caracteres respiran, aportando legibilidad al texto.
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Pero a pesar de todo, habia sido un camino de rosas comparado con el que
le esperaba. Los primeros sintomas no tardaron en llegar. Una vez dada sepultura

f al cuerpo del Carlista, Maria | acompafié a su madre a su casa, y reunida en ella, en

el salon de estar, estaba toda la familia.

Maria se acercé a su madre pregunténdole:
fwmamé?@wen» que me quede contigo esta noche? \

Pero antes de que su madre contestara lo hizo su hermano diciendo:
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